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The Torah about the
Exodus Before the
Exodus



Genesis 15
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God said to Abram, “Know well
that your offspring shall be
strangers in a land not theirs, and
they shall be enslaved and
oppressed four hundred years; but
| will execute judgment on the
nation they shall serve, and in the
end, they shall go free with great
wealth. As for you, you shall go to
your ancestors in peace; you shall
be buried at a ripe old age. And the
fourth generation shall return here



What Did God
Not Tell Abram?




Abarbanel on Genesis 15
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After the announcement that the
captivity in Egypt was caused by
Providence, by a divine decree, there
are only two possibilities: (1) that it
was punishment for some sin done
by Abraham or his descendants; or
(2) that this captivity was not
punishment for a sin, but resulted
from some other purpose that the
Divine Wisdom had.

Now | will explain my understanding
of this text according to each of
these approaches...



Do we hear about this
any more in Genesis?



Rashbam commentary Gen 37:2
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Did the family
understand what

was happening?




What Did Yosef Understand
(and was he right)?




Genesis 45
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Now, do not be distressed or reproach

yourselves because you sold me hither;

it was to save life that God sent me
ahead of you.

It is now two years that there has been
famine in the land, and there are still
five years to come in which there shall
be no yield from tilling.

God sent me ahead of you to ensure
your survival on earth, and to save
your lives in an extraordinary
deliverance.

So, it was not you who sent me here,
but God



Genesis 50
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The Torah After the
Exodus: Theory 1
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NJPS: And you shall explain to your child on that day, ‘It is because of
what the LORD did for me when | went free from Egypt.

Everett Fox: And you are to tell your child on that day, saying: It is
because of what YHWH did for me, when | went out of Egypt.

King James Version: And thou shalt shew thy son in that day, saying,
This is done because of that which the Lord did unto me when | came

forth out of Egypt.

New International Version: On that day tell your son, ‘I do this because
of what the LoRD did for me when | came out of Egypt.
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The Torah After the
Exodus: Theory 2




Deuteronomy 4
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Keli Yegar commentary (17th century Poland,
Shlomo Ephraim from Lonshitz)
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“Brought you out of the iron-
smelting furnace” which refines
the metal and removes any dross
or any impurities so that it
becomes clean, pure, and as
bright as sunshine. So your
material was purified by the
Egyptian enslavement until it
became as bright as sunshine.



Deuteronomy 5
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Observe the sabbath day and keep it
hogl .. .. Six days you shall labour

and do all your work, but the
seventh day is a sabbath of the LORD
your God; you shall not do any
work—you, your son or your
daughter, your male or female slave .
. . o that your male and female
slave may rest as you do. Remember
that you were a slave in the land of
Egypt and the LORD your God freed
you from there with a mighty hand
and an outstretched arm; therefore
the LORD your God has commanded
you to observe the sabbath day.



Exodus 22
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Do not mistreat or oppress a
foreigner, for you were foreigners
in Egypt. Do not take advantage of
the widow or the orphan. If you
do and they cry out to me, | will
certainly hear their cry. My anger
will be aroused, and | will kill you
with the sword; your wives will
become widows and your children
orphans.



Ramban Exodus 22
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There is no reason why all strangers should
become “kosher” just because we were
once strangersin Egypt!....The correct
interpretation appears to me to be: "Do not
wrong or oppress a stranger, thinking, as
you might, that none can deliver him out of
your hand; for you know that you were
strangers in the land of Egypt and “I saw the
oppression wherewith the Egyptians
oppressed you,” and | avenged your cause
on them, because | behold “the tears of
those who are oppressed and have no
comforter, and their oppressors are
powerful,” and | deliver each one from
those who are stronger



Ramban Exodus 22 (cont.)
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Likewise you shall not afflict the
widow and the orphan (22:21), for |
will hear their cry (22:22), for all
these people do not rely upon
themselves but trust in Me." And
another verse added this reason: for
you know the soul of a stranger,
seeing that you were strangers in the
land of Egypt. That is to say, you
know that all strangers feel
depressed, and are always sighing
and crying, and their eyes are always
directed towards God . ..



Ramban Exodus 22 (cont.)
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Therefore God will have mercy on
them even as God showed mercy
to you, just as it is written, and the
children of Israel sighed under the
bondage, and they cried, and their
cry for help from the bondage
came up to God (2:23), meaning
that God had mercy on them not
because of their merits, but only
on account of the bondage [and
likewise He has mercy on all who
are oppressed].




Ramban (later in that same chapter)
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There are many verses that make
the same point. For example, “Do
not rob the wretched because
they are wretched; do not crush
the poor in the gate; for the LORD
will take up their cause.” . ..
Similarly, the verse, “do not
encroach upon the field of
orphans, for they have a mighty
Kinsman,” named the Lord of
Hosts.. .. who is closer to them
than [the relatives of] other
people.




Support for Ramban’s understanding (Deut 24)
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You shall not subvert the rights of
the stranger or the orphan; you
shall not take a widow’s garment
In pawn.

Remember that you were a slave
in Egypt and that the LORD your
God redeemed you from there;
therefore do | enjoin you to
observe this commandment.



Ramban on Deut 24
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Remember that you were a slave
in Egypt: “l redeemed you on the
condition that you would observe
My statutes even when it may
involve monetary loss.” This is
Rashi's language.

But the correct interpretation is
that it refers back to the
admonitions concerning the
stranger. | have already explained
the meaning.



Shavuot and Egypt? (Deut 16)

noen A'7-X N7 NIYaY an N'Yy
N 272 WWKI RPN WYX AT N2

M2 NAX 'D7-X N 97 NNNY|
YK 1701 ANAXL ATV AN
NINTINDI DIN'A1 AN VYA

T T = T 2

NN YK DiPR2 7R YR
.0V inY Py 1'07-N

NINAYI DIYNA DD TAY D RITI
NIXD D'FND NX D'WYI

You shall observe the Feast of Weeks for
the LORD your God, offering your
freewill contribution according as the
LORD your God has blessed you.

You shall rejoice before the LORD your
God with your son and daughter, your
male and female slave, the Levite in
your communities, and the stranger, the
fatherless, and the widow in your midst,
at the place where the LORD your God
will choose to establish His name.

Bear in mind that you were slaves in
Egypt, and take care to obey these laws.



And many more verses
that connect “Egypt
experience” with the
disadvantged



Deuteronomy 23:8
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Do not despise an Edomite, for
the Edomites are related to you.
Do not despise an Egyptian,
because you resided as foreigners
in their country.

Rashi: “Do not despise an
Egyptian” at all. Even though they
threw your male children into the
Nile. And why not? Since they
provided you with a safe haven at
a difficult time.
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